
FZG 2005-E



2

FZG 2005-E

English .................................................................................................................................................................................7–18 
Čeština ............................................................................................................................................................................. 19–30 
Slovenčina ..................................................................................................................................................................... 31–42 
Magyarul ........................................................................................................................................................................43–54
Polski  .................................................................................................................................................................................55–66



ELECTRIC GRILL USER'S MANUAL

3



4

FZG 2005-E

1 2

3 4

5 6



ELECTRIC GRILL USER'S MANUAL

5

7 8

9 10

11



SK

ELEKTRICKÝ GRIL POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

31Obsah

Elektrický gril 
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Pred použitím spotrebiča sa, prosím, oboznámte s návodom na jeho obsluhu, a to 
aj v prípade, že ste už oboznámení s používaním výrobkov podobného typu. Spotrebič 
používajte iba tak, ako je opísané v tomto návode. Návod uschovajte na budúce 
použitie. Minimálne počas záruky odporúčame uschovať originálny prepravný kartón, 
baliaci materiál, pokladničný doklad a záručný list. V prípade prepravy zabaľte 
spotrebič opäť do originálnej škatule od výrobcu.
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Dôležité bezpečnostné pokyny

1. DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo boli poučené 
o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú prípadným nebezpečenstvám.

Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

Ak je prívodný kábel poškodený, jeho výmenu zverte odbornému servisnému stredisku, aby sa zabránilo vzniku 
nebezpečnej situácie. Je zakázané používať spotrebič s poškodeným prívodným káblom.

Upozornenie:
Teplota prístupných povrchov môže byť vyššia, ak je spotrebič v činnosti. Dbajte na to, aby ste sa 
nedotkli zahriateho povrchu veka, základne grilu alebo grilovacej dosky. Mohlo by dôjsť k popáleniu 
pokožky.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE ICH NA BUDÚCE POUŽITIE.

  Tento spotrebič je určený na použitie vonku. Nepoužívajte ho na komerčné účely.
  Pred pripojením spotrebiča k sieťovej zásuvke sa uistite, že technické údaje uvedené na štítku spotrebiča sa 

zhodujú s elektrickým napätím zásuvky, ku ktorej chcete spotrebič pripojiť.
  Spotrebič musí byť zapojený do zásuvky, ktorá má uzemňovací (ochranný) kontakt (pri spotrebičoch triedy 

ochrany I).
  Do napájania spotrebiča má byť včlenený prúdový chránič (RSD) s vybavovacím prúdom neprekračujúcim 

30 mA.
  V prípade potreby je možné použiť predlžovací kábel, ktorý je určený na prúdové zaťaženie minimálne 10 A. 

Poddimenzovaný kábel by sa mohol prehriať. K predlžovaciemu káblu nepripájajte žiadne ďalšie spotrebiče. 
Predlžovací kábel umiestnite tak, aby sa po ňom nešliapalo alebo aby sa oň nezakopávalo.

  Upozornenie:
Tento spotrebič nie je určený na ovládanie prostredníctvom programátora, vonkajšieho časového spínača alebo 
diaľkového ovládania.

  Spotrebič neumiestňujte na nestabilné povrchy, elektrický alebo plynový varič a iné zdroje tepla alebo do ich 
blízkosti.

  Spotrebič nepoužívajte v bezprostrednom okolí vane, sprchy, bazéna a nevystavujte ho dažďu alebo vysokej 
vlhkosti.

  Aby ste zabránili prípadnému úrazu elektrickým prúdom, neponárajte spotrebič ani jeho napájací prívod do 
vody alebo inej tekutiny.

  Spotrebič používajte iba sa zástrčkou jednotky termostatu, ktorá sa s ním dodáva.
  Vždy najprv pripojte zástrčku jednotky termostatu k spotrebiču a až potom zapojte spotrebič do sieťovej 

zásuvky. Zástrčku jednotky termostatu udržujte v suchu.
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  Spotrebič sa môže používať so stojanom alebo bez neho. Ak budete používať spotrebič bez stojana, 
umiestnite pod neho žiaruvzdornú podložku. Pred zapnutím sa uistite, že spotrebič je riadne zostavený 
a inštalovaný na stabilnom, rovnom a suchom povrchu.

  VÝSTRAHA: V tomto spotrebiči sa nesmie používať drevené uhlie alebo podobné palivo.
  Pri prevádzke musí byť zaistený dostatočný priestor na cirkuláciu vzduchu nad spotrebičom a po všetkých 

jeho stranách. Spotrebič nepoužívajte v blízkosti horľavého materiálu, ako sú záclony, utierky na riad a pod. 
Odporúčaná vzdialenosť spotrebiča od horľavých materiálov je 100 cm.

  Pri grilovaní tučných potravín dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby ste sa nepopálili prskajúcim tukom.
  Grilovacej dosky sa nedotýkajte ostrými alebo kovovými predmetmi ani ju nezakrývajte hliníkovou fóliou. Inak 

by mohlo dôjsť k poškodeniu jej povrchovej úpravy.
  Skôr ako odpojíte jednotku termostatu od spotrebiča, spotrebič najskôr vypnite otočením termostatu do 

polohy OFF (vypnuté) a napájací prívod odpojte od zásuvky.
  Spotrebič vždy vypnite a odpojte od sieťovej zásuvky, ak ho nechávate bez dozoru alebo ak ho nebudete 

používať, pred premiestnením a čistením.
  Grilovacia doska zostáva horúca aj po vypnutí spotrebiča. Pred premiestnením, čistením alebo uskladnením 

spotrebiča vyčkajte, až grilovacia doska vychladne. Na prenášanie spotrebiča používajte tepelne izolované 
rukoväti.

  Grilovaciu dosku vyčistite po každom použití, pozrite kapitolu Čistenie a údržba.
  Grilovaciu dosku nepoužívajte na odkladanie predmetov.
  Neodpájajte spotrebič od sieťovej zásuvky ťahom za napájací prívod. Mohlo by dôjsť k poškodeniu 

napájacieho prívodu alebo sieťovej zásuvky. Prívod odpájajte od zásuvky ťahom za zástrčku prívodu.
  Dbajte na to, aby sa napájací prívod nedotýkal horúceho povrchu.
  Pravidelne kontrolujte napájací prívod, či nevykazuje známky poškodenia. Ak je napájací prívod poškodený, 

spotrebič nepoužívajte. Výmenu poškodeného napájacieho prívodu zverte odbornému servisnému 
stredisku.

  Nepoužívajte spotrebič, ak nefunguje správne, ak spadol na zem, sa poškodil alebo ponoril do vody. 
  Aby ste sa vyvarovali nebezpečenstva úrazu elektrickým prúdom, neopravujte spotrebič sami ani ho nijako 

neupravujte. Všetky opravy tohto spotrebiča zverte autorizovanému servisnému stredisku. Zásahom do 
spotrebiča počas platnosti záruky sa vystavujete riziku straty záručných plnení.
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Popis elektrického grilu

2. POPIS ELEKTRICKÉHO GRILU
1 Veko
2 Držadlo veka
3 Grilovacia doska
4 Vyberateľná odkvapkávacia tácka na šťavu a tuk 
5 Základňa grilu
6 Tácka na korenie, omáčky, olej a pod.
7 Horná rúrka stojana
8 Krúžok
9 Spodná rúrka stojana
10A Nohy stojana (celkovo 5 ks)
10B Základňa stojana
11 Rukoväti na prenášanie grilu
12 Otvor na zdierku
13 Svetelná kontrolka
14 Jednotka termostatu so zástrčkou na pripojenie k spotrebiču
15 Zdierka na pripojenie zástrčky jednotky termostatu
16 Kovová podložka
17 Skrutky (5 ks)
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3. ZOSTAVENIE ELEKTRICKÉHO GRILU
Spotrebič vyberte z obalového materiálu a overte, či máte k dispozícii všetky súčasti vyobrazené v kapitole Popis 
elektrického grilu. Okrem vyššie uvedeného je súčasťou dodávky skrutka, ktorá slúži ako zarážka pre tácku 6; 
pozrite bod 5 nižšie.

1.  K základni stojana 10B pripevnite nohy 10A. Správne pripevnenie nohy 10A k základni 10B je signalizované 
počuteľným cvaknutím.

2.  Na spodnú stranu základne stojana 10B umiestnite kovovú podložku 16. Spojenie základne 10B a nôh 
stojana 10A zaistite dodanými skrutkami 17 (celkovo 5 ks). Základňu 10B otočte tak, aby podložka 16 bola 
umiestnená na spodnej strane, a umiestnite ju na rovný a stabilný povrch.

3.  Polovicu spojovacej tyčky (na obr. písmeno a) zaskrutkujte do spodnej rúrky 9. Na spodnú rúrku 9 nasaďte 
krúžok 8 a hornú rúrku 7 pripevnite k spodnej rúrke 8 zaskrutkovaním. Uistite sa, že spojenie rúrok je pevné.

4.  Voľný koniec spodnej rúrky 9 zasuňte do stredového otvoru v základni stojana 10B.
5.  Do otvoru v hornej rúrke 7 vložte skrutku (na obr. písmeno b). Na rúrku 7 nasaďte tácku 6 a posuňte ju 

smerom dole. Skrutka slúži na ukotvenie tácky 6 v správnej polohe.
6.  Na hornú rúrku 7 nasaďte základňu grilu 5.
7.  Do otvoru v základni grilu 5 zasuňte odkvapkávaciu tácku 4. Dbajte na to, aby výstupok v stredovej časti 

základni 5 zapadol do otvoru v odkvapkávacej tácke 4.
8.  Do základne grilu 5 vložte grilovaciu dosku 3 tak, aby zdierka 15 bola umiestnená v otvore 12 a grilovacia 

doska 3 spočívala v horizontálnej polohe.
9.  Namontujte rukoväť 2 do kovového veka 1 pomocou skrutky d a háčika c

Potom umiestnite veko na grilovaciu dosku.
10. Zástrčku jednotky termostatu 14 zapojte do zdierky 15. Dbajte na to, aby sa o napájací prívod nezakopávalo, 

aby nedošlo k pádu spotrebiča alebo k zraneniu.
11. Kovové veko (2) je možné otvoriť a umiestniť a zavesiť pomocou háčika na okraj grilovacej dosky 3.
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Pred prvým použitím  | Použitie elektrického grilu

4. PRED PRVÝM POUŽITÍM
1.  Pred prvým použitím utrite vnútornú stranu veka 1 a grilovaciu dosku 3 handričkou navlhčenou v roztoku 

teplej vody a neutrálneho kuchynského saponátu. Povrch, na ktorý ste aplikovali saponát, utrite handričkou 
navlhčenou v čistej vode a potom vytrite dosucha.

  Upozornenie:
Dbajte na to, aby pri čistení nevnikla voda do jednotky termostatu 14.

2.  Odkvapkávaciu tácku 4 umyte v teplej vode s prídavkom neutrálneho kuchynského saponátu. Potom ju 
opláchnite pod čistou tečúcou vodou, osušte a vráťte späť na svoje miesto do základne grilu 5.

5. POUŽITIE ELEKTRICKÉHO GRILU
1.  Gril môžete používať so stojanom alebo bez neho. V prípade, že nebudete používať stojan, gril umiestnite na 

žiaruvzdornú podložku.
2.  Vyberte odkvapkávaciu tácku 4. Nalejte do nej toľko vody, aby sa zakrylo dno, a inštalujte ju späť na svoje 

miesto.

Poznámka: Ak nalejete do odkvapkávacej tácky A6 vodu, bude sa vám po použití jednoduchšie čistiť.

3.  Zástrčku napájacieho prívodu pripojte k zásuvke el. napätia.
4.  Termostat nastavte podľa druhu potraviny, ktorý budete tepelne upravovať. Rozsvietená kontrolka signalizuje 

zahrievanie grilovacej dosky 3.

Poznámka: Pri prvom použití priklopte veko 1 a termostat 14 nastavte na maximum do polohy MAX 
a vyčkajte, až dôjde k zahriatiu grilovacej dosky. Zahriatie grilovacej dosky 3 na nastavenú teplotu je 
signalizované zhasnutím svetelnej kontrolky. Gril nechajte spustený 3 – 5 minút naprázdno, aby sa odstránili 
prípadné pachy z výroby. Pri prvom spustení sa môže objaviť slabý dym, ktorý zakrátko zmizne.

5.  Grilovaciu dosku 3 nechajte predhriať. Predhriatie so zatvoreným vekom 1 bude rýchlejšie. Hneď ako je 
dosiahnutá nastavená teplota, svetelná kontrolka zhasne. Gril je pripravený na použitie.

6.  Odklopte veko 1 a na grilovaciu dosku 3 položte mäso, zeleninu alebo iné potraviny vhodné na grilovanie. 
Grilovať môžete so zatvoreným alebo otvoreným vekom 1. Stav potravín pravidelne kontrolujte a obracajte 
ich podľa potreby.

Poznámka: Kontrolka zahrievania grilovacej dosky sa striedavo rozsvecuje a zhasína. Tým sa signalizuje 
udržiavanie nastavenej teploty.

7.  Počas grilovania je potrebné dozerať na naplnenie odkvapkávacej tácky 4. Ak dôjde k jej naplneniu, 
vyprázdnite ju a inštalujte späť na svoje miesto. Kapacita odkvapkávacej tácky 4 je 300 ml.

  Upozornenie:
Pri manipulácii s odkvapkávacou táckou 4 používajte lapku, aby nedošlo k popáleniu pokožky.
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8.  Keď je pokrm hotový, obracačkou alebo kliešťami zo žiaruvzdorného materiálu ho odoberte z grilovacej 
dosky 3.

  Upozornenie:
Nepoužívajte kovové kliešte alebo obracačky, nôž alebo iné ostré kovové kuchynské náčinie.
Mohlo by dôjsť k poškodeniu nepriľnavej povrchovej úpravy grilovacej dosky A5.

9.  Skôr ako začnete grilovať ďalšie potraviny, najprv očistite povrch grilovacej dosky A5 drevenou alebo 
žiaruvzdornou plastovou stierkou od zvyškov potravín a vyprázdnite odkvapkávaciu tácku A6.

  Upozornenie:
Pri čistení grilovacej dosky A5 dbajte na zvýšenú opatrnosť, aby ste sa nepopálili o zahriaty povrch.

10.  Po ukončení používania vypnite gril nastavením termostatu A4 do polohy OFF (vypnuté). Zástrčku sieťového 
kábla vytiahnite zo zásuvky el. napätia. Zástrčku jednotky termostatu A4 odpojte od grilu.

11.  Pred akoukoľvek ďalšou manipuláciou nechajte gril vychladnúť.

NEPRIĽNAVÁ POVRCHOVÁ ÚPRAVA GRILOVACEJ DOSKY
  Grilovacia doska 3 vášho grilu je opatrená špeciálnou nepriľnavou povrchovou úpravou. Táto povrchová 

úprava umožňuje pripravovať pokrmy zdravo za použitia minimálneho množstva tuku alebo oleja.
  Nepoužívajte ostré, kovové kuchynské náčinie ani nekrájajte pokrmy priamo na grilovacej doske 3. 

Výrobca nezodpovedá za poškodenie povrchovej úpravy spôsobené používaním ostrého alebo kovového 
kuchynského náčinia.

  Zmena farebnosti povrchu grilovacej dosky 3 nemá vplyv na jej funkčnosť.

TIPY NA GRILOVANIE MÄSA
  Na grilovanie používajte čerstvé mäso. Rozmrazené mäso pustí šťavu a po ugrilovaní bude vysušené.
  Negrilujte príliš veľké kusy mäsa. Pred grilovaním nakrájajte mäso na 1 až 2 cm hrubé plátky.
  Neodporúčame grilovať mäso s hrubými kosťami, ako sú napr. kotlety s kosťou.
  Pred grilovaním mäso nesoľte. Inak bude tuhé a vysušené.
  Skôr ako začnete grilovať marinované mäso, kuchynským papierom najskôr vysušte prebytočnú marinádu. 

Niektoré marinády obsahujú veľké množstvo cukru, ktorý by sa pri grilovaní pripaľoval na grilovaciu dosku.
  Počas grilovania mäso neprepichujte. Inak z neho vytečie šťava a mäso bude tuhé a vysušené.
  Nevysušujte mäso príliš dlhým grilovaním.
  Kuracie mäso vždy dobre prepečte.
  Keď je mäso ugrilované, dochuťte ho soľou a korením podľa chuti.
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6. ODPORÚČANÉ ČASY PRÍPRAVY MÄSA

Druh mäsa Odporúčané nastavenie 
termostatu Odporúčaný čas grilovania

Steak/hovädzie mäso MAX 10 – 15  min

Bravčová panenka 4 – MAX 9 – 10  min

jahňacie MAX 12 – 18  min

Kuracie stehná dolné MAX 25 – 30  min

Kuracie krídla MAX 15 – 20  min

Ryby (celé) MAX 12 – 15  min

Kebab 3 – 4 10 – 12  min

Rôzne klobásy 3 – 4 8 – 12 min

Poznámka: Vyššie uvedené časy sú iba orientačné. Skutočný čas grilovania závisí od veľkosti a hmotnosti 
potravín a tiež od toho, či grilujete so zatvoreným alebo otvoreným vekom 1.
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7. ČISTENIE A ÚDRŽBA
  Pred čistením gril vždy vypnite nastavením termostatu 14 do polohy OFF (vypnuté). Zástrčku sieťového kábla 

vytiahnite zo zásuvky el. napätia a zástrčku jednotky termostatu 14 odpojte od grilu. Gril nechajte vychladnúť.
  Povrch grilovacej dosky 3 vyčistite po každom použití, aby ste zabránili vrstveniu pripečených zvyškov 

potravín. Na čistenie použite navlhčenú, mäkkú textíliu. Ak na povrchu dosky 3 zostali pripečené zvyšky 
potravín, napr. z marinovaného mäsa, pokvapkajte tieto miesta roztokom vody a neutrálneho kuchynského 
saponátu. Po aplikácii saponátu utrite dosku 3 čistou, navlhčenou textíliou a potom ju vytrite dosucha.

Tip: Grilovacia doska 3 sa vám bude lepšie čistiť, keď bude ešte mierne vlažná.

  Z odkvapkávacej tácky 4 odstráňte šťavu a tuk. Potom ju umyte v teplej vode s prídavkom neutrálneho 
kuchynského saponátu a potom opláchnite čistou vodou, osušte a vložte späť do základne grilu.

  Veko 1 očistite handričkou navlhčenou v roztoku teplej vody a neutrálneho kuchynského saponátu. Potom 
ho utrite čistou navlhčenou handričkou a osušte.

  Na čistenie rukovätí 2 a stojana použite navlhčenú textíliu. Všetky tieto časti potom osušte.
  Jednotku termostatu 14 utrite suchou handričkou.
  Na čistenie nepoužívajte drôtenky, brúsne čistiace prostriedky, leptavé chemikálie, benzín, riedidlá a pod. 

Žiadnu časť grilu neumývajte v umývačke riadu. Gril ani jeho sieťový kábel neponárajte do vody alebo inej 
tekutiny.

SKLADOVANIE
  Ak je grilovacia doska 3 vychladnutá, gril a jeho napájací prívod uložte na suché, čisté miesto mimo dosahu 

detí.
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8. TECHNICKÉ ÚDAJE
Menovitý rozsah napätia 220 – 240 V

Menovitý kmitočet 50/60 Hz

Menovitý príkon 1 400 – 1 600 W

Zmeny textu a technických špecifi kácií vyhradené.

VYSVETLENIE ŠTÍTKOV NA STROJI

Tento produkt je vyrobený v súlade so 
schválenými normami.

Toto zariadenie je chránené dvojitou 
izoláciou.
Vždy skontrolujte, či sieťové napätie 
zodpovedá napätiu na typovom štítku.

Stupeň ochrany
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9. LIKVIDÁCIA

Toto náradie, nabíjacie batérie, príslušenstvo a obaly sa musia triediť, aby bola zaistená ich 
ekologická recyklácia.

Nevyhadzujte elektrické náradie a batérie alebo nabíjacie batérie do bežného domového odpadu!

Iba pre krajiny z Európskej únie:

V súlade s európskymi smernicami 2012/19/EÚ a 2006/66/EC sa musí elektrické náradie, ktoré 
sa už ďalej nepoužíva, a takisto chybné alebo použité súpravy batérií/batérie, zbierať oddelene 
a likvidovať spôsobom šetrným k životnému prostrediu.

POKYNY A INFORMÁCIE PRE LIKVIDÁCIU VYRADENÝCH OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Odovzdajte všetok použitý obalový materiál na mieste, ktoré je určené úradom na likvidáciu odpadu.

LIKVIDÁCIA VYRADENÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Tento symbol na výrobkoch alebo v priloženej dokumentácii znamená, že vyradené 
elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmú vyhadzovať do bežného komunálneho 
odpadu. Odovzdajte tieto výrobky na určených zberných miestach, kde sa vykoná ich 
správna likvidácia, obnovenie a recyklácia. V niektorých štátoch Európskej únie alebo 
v niektorých európskych krajinách môžete pri nákupe zodpovedajúceho nového výrobku 
vrátiť vaše výrobky miestnemu predajcovi. Správnou likvidáciou tohto výrobku pomáhate 
chrániť cenné prírodné zdroje a zabrániť možným negatívnym dopadom na životné 
prostredie a ľudské zdravie, ku ktorým by mohlo dôjsť v dôsledku nesprávnej likvidácie 
odpadu. Ďalšie podrobnosti vám poskytnú miestne úrady alebo najbližší zberný dvor. 
V prípade nesprávnej likvidácie tohto druhu odpadu sa môžu uložiť pokuty v súlade 
s platnými národnými predpismi.

Pre spoločnosti, ktoré pôsobia v krajinách Európskej únie
Ak chcete zlikvidovať elektrické alebo elektronické zariadenia, vyžiadajte si potrebné 
informácie od vášho predajcu alebo dodávateľa. Likvidácia v krajinách mimo Európskej 
únie

Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, požiadajte miestne úrady alebo predajcu 
o nevyhnutné informácie o spôsobe likvidácie.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky všetkých príslušných smerníc EÚ.

Text, dizajn a technické špecifi kácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia a vyhradzujeme 
si právo na vykonávanie týchto zmien.

Používateľská príručka v originálnom jazyku.



SK 42

FZG 2005-E







2310, Szigetszentmiklós 
Kántor u. 10

 A termék gyártója: FAST ČR, a.s. (U Sanitasu 
1621, Říčany u Prahy 251 01, Csehország)

 A FAST Hungary Kft. (2310 Szigetszentmiklós, 
Kántor út 10.) mint a termék magyarországi im-
portőre a jótállási jegyen feltüntetett típusú és 
gyártási számú készülékre jótállást biztosít a 
fogyasztók számára az alábbi feltételek szerint:

 A FAST Hungary Kft. a termékre a fogyasztó 
részére történő átadástól (vásárlástól), illetve 
ha az üzembe helyezést a terméket értékesítő 
vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az 
üzembe helyezéstől számított 24 hónapig, míg 
250.000,- Ft eladási ár felett 36 hónapig tartó 
időtartamra vállal jótállást. Ha a terméket a 
fogyasztó az átadástól számított fél éven belül 
helyezteti üzembe, akkor a jótállási határidő a 
termék átadásától kezdődik. A termék alkotóré-
szeire és tartozékaira (pl. akkumulátor) a jótál-
lási idő a termék átadásától számított 12 hónap. 

 A jótállási igény a jótállási jeggyel, az át-
adástól (ha releváns az üzembe helyezéstől) 
számított (i) 1 évig - 100.000,- Ft eladási árat 
meg nem haladó termék esetén; (ii) 2 évig - 
250.000,- Ft eladási árat meg nem haladó ter-
mék esetén; (iii) 3 évig - 250.000,- Ft eladási 
árat meghaladó termék esetén a terméket 
értékesítő vállalkozásnál, annak székhelyén, 
vagy bármely telephelyén, fióktelepén, illetve 
mindhárom esetben a jótállási jegyen feltünte-
tett hivatalos szerviznél közvetlenül is, míg az 
előző (i) pont szerinti esetben, azaz 100.000,- Ft 
eladási árat meg nem haladó termék esetén a 
13. hónaptól a 24. hónapig kizárólag a hivata-
los szerviznél érvényesíthető.  Jótállási jegy 
hiányában a fogyasztói szerződés megkötését 
bizonyítottnak kell tekinteni, ha a fogyasztó be-
mutatja a termék ellenértékének megfizetését 
hitelt érdemlően igazoló bizonylatot. Mindezek 
érdekében kérjük tisztelt Vásárlóinkat, hogy 
őrizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jótállási 
időn belüli meghibásodás esetén a fogyasztó - 
választása szerint - (i) a hibás termék díjmentes 
kijavítását vagy kicserélését követelheti, kivéve, 
ha a választott igény teljesítése lehetetlen, vagy 
ha az a jótállásra kötelezettnek a fogyasztó által 
érvényesíteni kívánt másik igény teljesítésével 
összehasonlítva aránytalan többletköltséget 
eredményezne, vagy (ii) ha a kötelezett a kija-
vítást, illetve kicserélést nem vállalata, vagy e 
kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a 
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget ten-
ni, vagy ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy 
kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, akkor 
a fogyasztó megfelelő árleszállítást igényel-
het, vagy a hibát a kötelezett költségére maga 
kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja vagy el-
állhat a szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt 

elállásnak nincs helye. A fogyasztó a választott 
jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott 
költséget köteles a jótállásra kötelezettnek 
megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a jótállásra 
kötelezett adott okot, vagy az áttérés egyébként 
indokolt volt.  Ha a jótállási időtartam alatt a 
termék első alkalommal történő javítása során 
megállapítást nyer, hogy a termék nem javít-
ható, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányá-
ban a termék a megállapítást követő 8 napon 
belül kicserélésre kerül. Ha a termék cseréjére 
nincs lehetőség, a fogyasztó által bemutatott, 
a termék ellenértékének megfizetését igazoló 
bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc napon 
belül kell a fogyasztó részére visszatéríteni.  
Ha a jótállási időtartam alatt a termék három 
alkalommal történő kijavítást követően ismét 
meghibásodik, a fogyasztó eltérő rendelkezése 
hiányában, valamint ha a fogyasztó nem igényli 
a vételár arányos leszállítását, és nem kívánja a 
terméket a jótállásra kötelezett költségére kija-
vítani vagy mással kijavíttatni, a termék 8 napon 
belül kicserélésre kerül. Ha a termék kicserélé-
sére nincs lehetőség, a fogyasztó által bemu-
tatott, a termék ellenértékének megfizetését 
igazoló bizonylaton feltüntetett vételárat nyolc 
napon belül kell a fogyasztó részére visszaté-
ríteni.  Ha a termék kijavítására a kijavítási 
igény közlésétől számított 30. napig nem kerül 
sor, a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a 
terméket a 30 napos határidő eredménytelen el-
teltét követő nyolc napon belül cserélni kell. Ha 
a termék cseréjére nincs lehetőség, a fogyasztó 
által bemutatott, a termék ellenértékének meg-
fizetését igazoló bizonylaton feltüntetett vételá-
rat a 30 napos kijavítási határidő eredménytelen 
elteltét követő nyolc napon belül kell a fogyasztó 
részére visszatéríteni.  A fogyasztó a hiba fel-
fedezését követően késedelem nélkül, legké-
sőbb a felfedezéstől számított 2 hónapon belül 
köteles a hibát közölni. A bejelentés kapcsán 
kérjük vegye figyelembe, hogy a jótállási igény 
kizárólag a jótállási határidőben érvénye-
síthető! Mindazonáltal a jótállási határidő 
meghosszabbodik a javításra átadás nap-
jától kezdve azzal az idővel, amely alatt a 
fogyasztó a terméket a hiba miatt rendelte-
tésszerűen nem használhatta. Ha a jótállásra 
kötelezett jótállási kötelezettségének megfelelő 
határidőben nem tesz eleget, a jótállási igény a 
fogyasztó erre irányuló felhívásában tűzött meg-
felelő határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a 
jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása 
jogvesztéssel jár. A jótállási kötelezettség telje-
sítésével kapcsolatosan felmerülő költségek a 
jótállás kötelezettjét terhelik. 

 A 151/2003. (IX.22.) Korm.rendeletben meg-
határozott tartós fogyasztási cikk meghibáso-
dása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) 
számított három munkanapon belül érvénye-
sített csereigény esetén a terméket értékesítő 
vállalkozás nem hivatkozhat aránytalan több-
letköltségre, hanem köteles a tartós fogyasztási 
cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás 
a rendeltetésszerű használatot akadályozza (és 
a csere nem lehetetlen).  Kijavítás esetén a fo-
gyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet be-
építésre. Javítási- vagy csereigény esetén töre-
kedni kell arra, hogy a kijavítás vagy kicserélés 
15 napon belül megtörténjen. Ha a javítás vagy a 
csere időtartama a 15 napot meghaladja, akkor 
tájékoztatni kell a fogyasztót a kijavítás vagy a 
csere várható időtartamáról. A tájékoztatás a 
fogyasztó előzetes hozzájárulása esetén elekt-
ronikus úton, vagy a fogyasztó általi átvétel iga-
zolására alkalmas más módon történik. A rögzí-
tett bekötésű, illetve a 10kg-nál súlyosabb, vagy 
tömegközlekedési eszközön kézi csomagként 
nem szállítható fogyasztási cikket – járművek 
kivételével - az üzemeltetés helyén kell megja-
vítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem 
végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az 
el – és visszaszállításról a jótállás kötelezettje, 
vagy – a javítószolgálatnál közvetlenül érvénye-
sített kijavítási igény esetén – a javítószolgálat 
gondoskodik. 

 Nem tartozik jótállás alá a hiba és a jótállásra 
kötelezett mentesül a jótállási kötelezettség alól, 
ha bizonyítja, hogy a hiba oka a termék fogyasz-
tó részére való átadását követően keletkezett, 
így például ha a hibát  nem rendeltetésszerű 
használat, használati útmutató figyelmen kí-
vül hagyása, helytelen szállítás vagy tárolás, 
leejtés, rongálás, elemi kár, készüléken kívül-
álló ok (pl. hálózati feszültség megengedettnél 
nagyobb ingadozása)  illetéktelen átalakítás, 
beavatkozás, nem hivatalos szerviz által vég-
zett szakszerűtlen javítás  fogyasztó feladatát 
képező karbantartási munkák elmulasztása  
normál, természetes elhasználódásra visszave-
zethető (pl. elem lemerülése) vagy üzemszerű 
kopásnak tulajdonítható meghibásodás okoz-
ta. A jótállás a fogyasztó jogszabályból eredő 
jogait, így különösen a Polgári Törvénykönyv 
szerinti kellékszavatossági illetve termékszava-
tossági jogait nem érinti.  Tájékoztatjuk, hogy 
a fogyasztóvédelmi törvényben meghatározott 
fogyasztói jogvita bíróságon kívüli rendezése 
érdekében Ön a megyei (fővárosi) kereskedelmi 
és iparkamarák által működtetett békéltető tes-
tület eljárását is kezdeményezheti (a békéltető 
testületek elérhetősége: https://bekeltetes.hu/
index.php?id=testuletek).

Jótállási jegy

revision 01/2021



A kereskedő tölti ki

Megnevezés:...............................................................................................................................................................

Típus:........................................................................ Gyártási szám: …………………………………………….

A termék azonosításra alkalmas részeinek meghatározása (ha alkalmazható):……………………………………

Vásárlást igazoló bizonylat  száma:……………………………………………………………………………….

A vásárlás (üzembe helyezés) időpontja: 20......  ..................hó.............nap.

Kereskedő bélyegzője:     Kereskedő aláírása: …………………………………

Kereskedő címe: ………………………………………………

Javítás esetén alkalmazandó
A kereskedő vagy szerviznél történő közvetlen bejelentés esetén a szerviz tölti ki

A jótállási igény bejelentésének időpontja: ……………………………………………………………………….

Javításra átvétel időpontja:…………………………………………………………………………………………

Hiba oka:……………………………………………………………………………………………………………

Javítás módja:……………………………………………………………………………………………………..

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja:……………………………………………………...

A jótállás – kijavítás időtartamával meghosszabbított – új határideje:………..………………………………….
    
Szerviz pecsétje: Kereskedő pecsétje:…………………………………

Kicserélés esetén alkalmazandó

A jótállási igény kicseréléssel került rendezésre. 

A csere időpontja: …………………………………………………

Kereskedő bélyegzője:

Tisztelt Fogyasztó!

Köszönjük, hogy termékünket választotta. Cégünk és szervizünk elérhetősége:

FAST Hungary Kft. H-2310 Szigetszentmiklós, Kántor út 10. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830; 

Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu






